
KC HISPANIC NEWS
VOL 19  No. 464 de Agosto, 2016  *  Periódico Bilingüe Kansas City

YOUR LATINO CONNECTION SINCE 1996                      TÚ CONEXIÓN LATINA DESDE 1996

www.KCHispanicNews.com

NEWSROOM: (816)472.5246  |  FAX: (816) 931.6397  |  KCHISPANICNEWS.com  |  E-MAIL: JoeArce@KCHispanicNews.com  |  2918 Southwest Blvd. Kansas City, MO 64108 

by Joe Arce and  
Stephanie Valle

by Joe Arce and Stephanie Valle

by Joe Arce and Stephanie Valle

traduce Gemma Tornero

traduce Gemma Tornero

PRSRT STD 
U.S POSTAGE 

PAID 
KCMO  

PERMIT NO. 990

LOW VOTER TURN OUT / PAGE 6

Manny Abarca IV’s watch party brought out his supporters as 
did many of the other candidates in the Kansas City Metro Area. 
But after the votes were counted, Abarca lost by a very narrow 
margin. 
La celebración de campaña de Manny Abarca IV atrajo a sus 
seguidores como sucedió con muchos otros candidatos en el 
área Metropolitana de Kansas City. Pero después de que los 
votos fueron contados, Abarca perdió por un margen mínimo. 

Missouri and Kansas 
voters took to the polls 
on Tuesday, August 2. 

Candidates from both parties 
had worked hard for every 
single vote. 

Manny Abarca IV for 
Missouri 19th District State 
Representative, said during his 
watch party how thankful he 
was for the support he received 
from his family and volunteers. 

He told Hispanic News, “It 
was an amazing experience 
to get out and meet the voters, 
to talk to the individuals in 
Independence and Sugar 

Creek, learn about the issues 
there and learn about cultural 
diversity and the needs of 
the eastern side of the district 
which are very similar to the 
Northeast area.” 

Abarca fell short on Tuesday 
night to his opponent Ingrid 
Burnett who won by 20 votes. 

Running for Missouri State 
Treasurer, Pat Contreras told 
Hispanic News recently, 
“People in Missouri are ready 
for new leadership.”

However, Contreras lost to 
his opponent Judy Baker by 
55,267 votes Tuesday night. 

Delegate Rachel Gonzalez 
represents Missouri 
Delegada Rachel González 
representa a Missouri

Rachel Gonzalez, from the Show-Me-State, was honored to be a delegate at the DNC where she cast 
her vote for Hillary Clinton. “I definitely see a future with Hillary Clinton as our president and I think 
it is very important to elect her, especially for young people to go out and vote for her because this 
election affects us the most.
Rachel González, del Show-Me-State (Missouri), tuvo el honor de ser delegada de la DNC (Convención 
Nacional Demócrata) en la que emitió su voto para Hillary Clinton. “Definitivamente veo un futuro 
con Hillary Clinton como nuestra presidenta y creo que es muy importante elegirla, especialmente 
para los jóvenes, el salir y votar por ella, porque esta elección nos afecta a la mayoría”.

Last month, Philadelphia welcomed thousands of 
Americans for the Democratic National Convention 
(DNC) as they rallied together to nominate Hillary 
Clinton as the first female presidential candidate 
of a major party in the United States. 

Among the crowd was seventeen-year-old 

El mes pasado, Filadelfia dio la bienvenida a miles 
de estadounidenses para la Convención Nacional 
Demócrata (DNC, por sus siglas en inglés), ya que 
se reunieron para nominar a Hillary Clinton como la 
primera mujer candidata presidencial de un partido 
importante en los Estados Unidos.

“I’VE BEEN WAITING” / PAGE 2 “HE ESTADO ESPERANDO” / PÁGINA 2

Celebrando la diversidad Con un Corte de Cabello a la vez
Celebrating diversity one hairstyle at a time

Gene Hendren, The Salon’s 
owner, enjoys the diversity 
that the Kansas City community 
offers, “I like the diversity and 
started my shop here because 
of that.” He’s proud of his 
entire team of hair stylists. This 
includes mother and son duo 
Meche and Ramon Walker.

Gene Hendren, el dueño de The 
Salon’s, disfruta la diversidad 
que la comunidad de Kansas City 
ofrece, “Me gusta la diversidad, 
inicié mi negocio aquí por eso”. 
él está orgulloso de su equipo 
completo de estilistas. éste 
incluye al dúo de madre e hijo, 
Meche y Ramón Walker.

For many Spanish speaking 
men and women it could 
be difficult walking into 

a hair salon and have your 
desire look lost in translation. 
The Salon in Kansas City, 
Missouri embraces diversity 
and welcomes its clientele with 
bilingual hairdressers.    

Gene Hendren, The Salon’s 
owner, enjoys the diversity that 
the Kansas City community 
offers stating, “I like the diversity 
and started my shop here 
because of that. As the years 
have gone by, I have looked 
for a diverse mix of stylists to 
form part of the team. We have 
had stylists from many different 
backgrounds and that brings in 
an interesting environment for 
all of us.”

The Salon opened its doors 
to Kansas City residents in 
1980 with Hendren and his 
team styling clients in the Plaza 
district for 36 years. 

Included in his team of high 
class stylists are mother and 
son duo Meche and Ramon 
Walker. 

Adding to the diversity of 
The Salon, the Walkers bring 
their Puerto Rican roots and 
add their Latin flare to the 
environment. 

Hendren stated, “They are 
world class hair designers 
who grew up in the industry. 
They bring a lot to The Salon. 
They have great credentials, 
high integrity, they are driven 

Para muchos hombres y 
mujeres de habla hispana, 
puede ser difícil entrar en 

un salón de belleza y que el 
estilo deseado se pierda en 
la traducción. The Salon, en 
Kansas City, Missouri abraza la 
diversidad y da la bienvenida 
a su clientela contando con 
peluqueros bilingües.

Gen Hendren, el dueño del 
salón de belleza The Salon, 
disfruta de la diversidad que 
la comunidad de Kansas City 
ofrece, indicando que, “Me 
gusta la diversidad y empecé 
aquí con mi negocio por esa 
razón. A medida que los años 
han pasado, he buscado una 
mezcla diversa de estilistas 
para que formen parte del 
equipo. Hemos tenido estilistas 
de diferentes orígenes y eso 
trae un entorno interesante 
para todos nosotros”.

The Salon, abrió sus puertas 
a los residentes de Kansas 
City en 1980, con Hendren 
y su equipo atendiendo a sus 
clientes en el distrito de La 
Plaza, durante 36 años.

Se incluyen en su equipo de 
estilistas de clase alta, madre e 
hijo, el dúo de Meche y Ramón 
Walker.

Aportando a la diversidad 
de la peluquería, los Walkers 
traen sus raíces puertorriqueñas 
y añaden su sabor latino al 
ambiente.

Hendren declaró, “Ellos son 
diseñadores de clase mundial, 

RAMON AND MECHE HAVE A PASSION / PAGE 3RAMóN y MECHE TIENEN UNA PASIóN / PÁGINA 3

Voter’s took 
to the polls
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Entre la multitud se 
encontraba la joven de 
diecisiete años de edad, 
Rachel González, de 
Independence, Missouri, 
quien asistió como la 
más joven comprometida 
delegada para Hillary 
Clinton.

González se ha 
interesado en la política 
desde que tenía nueve 
años.

En una entrevista 
telefónica con Kansas 
City Hispanic News desde 
la DNC, en Filadelfia, 
declaró: “Hice mi primer 
acto de campaña en 2008, 
era una manifestación par 
la campaña de Hillary 
Clinton, y en ese momento 
yo no entendía todos los 
temas en cuestión, pero 
quería aprender. Así que 
lo hice”.

Desde entonces, el 
interés de González 
en la política se ha 
incrementado. Ella ha 
sido voluntaria para la 
campaña de Clinton por 

más de tres años en varios 
estados que incluyen a 
Iowa, Kansas y Missouri.

Su padre, Román 
González, recuerda lo 
motivada que ha sido 
su hija desde una edad 
temprana.

Explicó, “La llevé a ver 
a Obama, a continuación, 
una vez que conoció a 
Obama se enganchó 
a partir de ahí. Ella 
fue a todos estos otros 
acontecimientos [políticos] 
y siguió su camino hacia 
arriba. Ella llegó a conocer 
a todo tipo de personas 
y atiende todo tipo de 
convenciones. Estoy muy 
orgulloso de ella”.

Impulsada por sus 
conexiones políticas y su 
tiempo como voluntaria 
para la campaña de 
Clinton, González pasó a 
postularse como delegada 
para el 5to Distrito del 
Congreso en Missouri y 
ganó, obteniendo una 
de las dos plazas para el 
distrito.

Aunque en el momento 
de la elección de la 

delegación sólo tenía 17 
años de edad,  debido a 
las reglas de delegados 
ella pudo participar ya 
que está por cumplir 18 en 
octubre, a tiempo para las 
elecciones generales.

Con su herencia 
mexicana, González es un 
ejemplo de lo importante 
que es para los adultos 
jóvenes el participar en 
el proceso político. Al 
convertirse en la más joven 
delegada para Clinton 
en la DNC de este año, 
González estaba deseosa 
de ejercer finalmente su 
derecho al voto como 
delegada.

“He estado esperando 
la oportunidad de votar 
por un largo tiempo 
y he animado a otras 
personas a votar en otros 
estados. Por lo tanto, estoy 
realmente entusiasmada 
de hacer uso de mi propio 
voto”, agregó.

Su viaje a Filadelfia 
le ha traído muchas 
experiencias memorables y 
simplemente ha fortalecido 
su apoyo a la campaña de 
Clinton.

González compartió, 
“Definitivamente veo un 
futuro con Hillary Clinton 
como nuestra presidenta y 
creo que es muy importante 
elegirla, especialmente 
para los jóvenes, el salir y 
votar por ella, porque esta 
elección nos afecta a la 
mayoría”.

Además, González tuvo 
la oportunidad de reunirse 
con otros partidarios 
de Clinton como Ruby 
Gilliam, de 93 años de 
edad, la delegada de 
mayor edad en la DNC de 
este año.

González añadió, “Ella 
me dijo que su marido 
falleció en la Segunda 
Guerra Mundial y cómo 
ella sirvió en la marina. 
Ella me extendió la mano y 
me dijo, ‘Te estoy pasando 

las riendas a ti’ y ese fue 
un momento realmente 
bueno para mí”.

González expresó lo 
emocional que se sintió 
en la convención cuando 
Clinton fue nombrada 
como la  candidata 
demócrata.

“La mayoría de las 
personas a mi alrededor 
estaban llorando, 
yo estaba llorando. 
Definitivamente fue un 
momento muy bueno. 
Yo no pude votar en las 
elecciones primarias pero 
tengo que usar mi voto de 
delegada aquí y usaré mi 
primer voto, para ella, en 
noviembre”, explicó.

Hillary Clinton afirmó en 
su discurso de aceptación, 
“Cuando no hay techos, el 
cielo es el límite. Así que 
vamos a seguir adelante, 
hasta que cada una 
de las 161 millones de 
mujeres y niñas en todo 
Estados Unidos tengan 
la oportunidad que se 
merecen”.

Ese mensaje empoderó 
a González y a muchas 
jóvenes que asistieron a la 
conferencia de este año.

“Hillary es una pionera 
para mí. Todo lo que está 
haciendo ahora, sin duda, 
va a afectar lo que puedo 
hacer en el futuro. Ella 
ha inspirado a millones 
de mujeres jóvenes en 
todo el mundo”, declaró 
González.

Hillary Clinton llegó 
a la campaña electoral 
sólo un día después de su 
nombramiento, mientras, 
González regresaba a la 
zona metropolitana con 
planes para continuar el 
voluntariado y animar a la 
gente a votar por Clinton.

Después de graduarse 
de la escuela preparatoria, 
González planea asistir 
a una universidad de 4 
años y espera algún día 
participar para ocupar un 
puesto a nivel estatal.

Rachel Gonzalez of 
Independence, Missouri 
who attended as the 
youngest pledged Hillary 
Clinton delegate. 

Gonzalez has been 
interested in politics ever 
since she was nine years 
old. 

In a phone interview 
with Kansas City Hispanic 
News from the DNC in 
Philadelphia she stated, “I 
did my first campaign rally 
in 2008, it was a Hillary 
Clinton rally, and at that 
point I didn’t understand 
all the issues at hand but I 
wanted to learn; so I did.”

Since then, Gonzalez’s 
interest in politics has 
increased. She has been 
a volunteer for the Clinton 
campaign for over three 
years in multiple states that 
include Iowa, Kansas and 
Missouri. 

Her father, Roman 
Gonzalez, recalls how 
motivated his daughter 
was at young age. 

He explained, “I took 
her to see Obama, then 
once she met Obama she 
was hooked from there. 
She went to all of these 
other [political] events and 
made her way up. She got 
to meet all sorts of people 
and attends all sorts of 
conventions. ... I’m really 
proud of her.”

Fueled by her political 
connections and her time 
volunteering for the Clinton 
campaign, Gonzalez ran 
to become a delegate 
for the 5th congressional 
district in Missouri and 
won, earning her one 
of the two spots for the 
district. 

Although at the time of 
the delegation election 
she was only 17-years-old, 

by delegate rules she was 
able to run since she will 
be turning 18 in October 
in time for the general 
election. 

With her Mexican 
heritage, Gonzalez 
exemplifies how important 
it is for young adults to be 
involved in the political 
process. By becoming the 
youngest Clinton pledged 
delegate at this year’s 
DNC, Gonzalez was 
eager to finally exercise 
her right to vote as a 
delegate. 

“I’ve been waiting 
for the chance to vote 
for a long time and I’ve 
encourage other people 
to vote in other states. 
So, I’m really excited to 
use my own vote.” she 
added.

Her journey to 
Philadelphia has brought 
her many memorable 
experiences and has only 
strengthened her support 
for the Clinton campaign.

Gonzalez shared, “I 
definitely see a future 
with Hillary Clinton as 
our president and I think 
it is very important to 
elect her, especially for 
young people to go out 
and vote for her because 
this election affects us the 
most.”

Additionally, Gonzalez 
had the opportunity to 
meet with other Clinton 
supporters like Ruby 
Gilliam, at 93-year-old, 
the oldest delegate at this 
year’s DNC. 

Gonzalez added, “She 
told me how her husband 
passed away in WWII 
and how she served in 
the navy. She reached out 
her hand to me and said, 
‘I passing on the reins to 
you’ and that was a really 

cool moment for me.”
Gonzalez expressed 

how emotional she felt 
at the convention when 
Clinton was named the 
Democratic nominee. 

“Most of the people 
around me were crying, I 
was crying. It was definitely 
a really cool moment. I 
was not able to vote in the 
primaries but I got to use 
my delegate vote here and 
I will definitely use my first 
vote on her in November,” 
she explained.

Hillary Clinton stated in 
her acceptance speech, 
“When there are no 
ceilings, the sky’s the 
limit. So let’s keep going, 
until every one of the 161 
million women and girls 
across America has the 
opportunity she deserves.” 

That message 

empowered Gonzalez and 
many young girls attending 
this year’s conference. 

“Hillary is a trailblazer 
for me. Everything that she 
is doing now is definitely 
going to affect what I can 
do in the future. She has 
inspired millions of young 
women around the world,” 
stated Gonzalez. 

Hillary Clinton hit the 
campaign trail just a day 
after her nomination as 
Gonzalez headed back to 
the metro area with plans 
to continue volunteering 
and encouraging people 
to vote for Clinton.  

After graduating from 
high school, Gonzalez 
plans on attending a 
4-year university and 
hopes to one day run for 
state office. 

By Raoul Lowery 
Contreras

A quarter century 
ago the Los 
Angeles Times 

had an inside page 
story about five Mexican 
American brothers from 
East Los Angeles that 
were serving in the U.S. 
Armed Forces on the eve 
of the first Gulf war.

Actually, the article 
reported that four 
brothers were serving 
with three in the U.S. 
Marines and a fourth 
in the Navy; the fifth, a 
seventeen year old, was 
bugging and harassing 
their mother to sign 
his Marine enlistment 
papers. He needed 
her signature because 
he was only 17. He 
persisted until she gave 
in and signed.

Five brothers from 
one East Los Angeles 
house in harm’s way and 
serving enthusiastically 
as the United States went 
to war.

American Hispanics 
are mostly U.S. born 
but among them are 
a significant number 
of immigrants and it is 
their children that serve 
the USA with great 
enthusiasm. Hispanic 
immigrants aren’t the 
only ones who serve the 
country enthusiastically.

The story of the 
day is that of a seven 
minute speech Pakistani 
immigrant Khizr Kahn, 
a naturalized citizen, 
gave at the Democratic 
National Convention. He 
lamented the death of his 
son United States Army 
Captain Humayan Kahn 
in Iraq in 2004.

He criticized 
Republican nominee 
Donald J. Trump for his 
anti-immigrant, anti-
Muslim and anti-Mexican 
rants and suggested 
that building walls are 
inconsequential. He 
suggested that his son 
had died for liberty, 
dignity and “equal-
protection of the law.” 
He suggested that 
Trump was against these 
principles his son died 
for or was ignorant of 
them as the basis for our 
very existence.

Those points can be 
argued but Humayan’s 
service and death 
cannot. And, leave it 
to Trump, he jumped 
in and demanded to 
respond because Kahn 
had “viciously” attacked 
him and didn’t he have a 
right to respond.

His supporters attack 
the Kahn’s suggesting 
they aren’t loyal 
Americans. Trump 
suggests that Mrs. 
Kahn who stood next 
to her husband at the 
Convention while he 
spoke might not have 
been “allowed” to speak 
– because, of course, 
she’s a Muslim.

Haven’t we heard all 
this before?

Mexican Americans 
are accused by Trump, 
specifically, of being 
anti-Trump because they 
are Mexicans, or when 
born in the U.S. being 
anti-Trump because 
of their “Mexican 
Heritage” all because 
he wants to build a “50 
foot tall” wall on the 
border and because he 
wants to commission 
a special “deportation 
force” to round up 
and deport all here 
illegally and their legal 
U.S. citizen children. 
Trump supporters attack 
Mexican Americans who 
demand comprehensive 

immigration reform 
as “open borders” 
supporters and their 
loyalty is questioned 
daily with such stupid 
questions about which 
side they would fight 
on if war broke out with 
Mexico for the fourth 
time in 168 years.

This charge is a 
constant refrain among 
critics of immigrants like 
Trump. Marine officer 
hero Major Kurt Chew-
En Lee (ret), was also 
asked whether a Chinese 
American officer would 
fight against Chinese 
troops. He did. Wounded 
twice at the 1950 battle 
of Chosin Reservoir, 
he left an aid station, 
commandeered a truck 
and dashed back to his 
men to lead them in more 
fighting until the Marines 
broke out of a Chinese 
ring of death. He was 
awarded a Silver Star for 
his bravery.

“I would have ... 
done whatever was 
necessary,” Lee told 
a (LA) Times reporter. 
“To me, it didn’t matter 
whether those were 
Chinese, Korean, 
Mongolian, whatever — 
they were the enemy.”

Captain Humayan 
Kahn died in Iraq in 
2004 fighting fellow 
Muslims. He was an 
American patriot.

No such statement can 
be made about the Trump 
family for no Trump man 
-- grandfathers, father, 
Donald and two brothers 
and two sons of Donald 
or his son-in-law have 
ever served in the United 
States military. Ever.

When watching 
Donald Trump rant about 
Mr. Kahn, Mrs. Kahn and 
all the “criminals” and 
“rapists” who have come 
from Mexico, one should 
remember that 17 year-
old Mexican American 
boy in Los Angeles who 
pestered his mother 
24-7 until she relented 
and signed his papers 
to join the United States 
Marines. He demanded 
to join his four brothers 
in fighting for the United 
States.

He wasn’t about to let 
the United States go to 
war without him.

Donald Trump has 
never felt that way. When 
Americans were fighting 
in Vietnam, Trump was 
demanding student 
deferments so he couldn’t 
be drafted. He refused 
to join the National 
Guard or Reserves. All 
he demanded was his 
deferments. Others could 
serve, others could fight 
but not Donald.

No Trump man has 
ever felt a need to 
serve and protect our 
country or its freedom; 
that was evident when 
Donald Trump blew up 
at a grieving father and 
mother who lost their 
American soldier son 
on the sands of Iraq 
thousands of miles away 
from their comfortable 
home in Virginia, a 
comfortable Muslim 
home.  ###

Contreras’ newest 
book, MURDER IN THE 
MOUNTAINS (Floricanto 
Press, 2016) is available 
at Amazon.com
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(Pictured above with US Senator Claire McCaskill). 
Beginning at a young age, Rachel Gonzalez has been 
involved with local politics. Through her hard work, 
she was able to attend the DNC in Philadelphia. 

(Retratada arriba con la Senadora de los Estados 
Unidos, Claire McCaskill). Desde una joven edad, 
Rachel González ha estado involucrada en la política 
local. A través de su ardúo trabajo ella pudo asistir 
a la DNC (Convención Nacional Demócrata)  en 
Filadelfia.

“I’ve been waiting  
 for a chance to vote”

“He estado esperando por
 la oportunidad de votar”

Rachel has the unconditional support of her parents 
and her grandparents, Mr. and Mrs. Ramon Gonzalez 
Sr. In May of this year, she was honored with the 
Sybil Daniels Young Democrat of the Year Award in 
appreciation of all of her hard work. 
Rachel ha tenido el apoyo incondicional de sus 
padres y sus abuelos, los señores González. En 
mayo de éste año, fue galardonada con el premio 
Joven Demócrata del Año Sybil Daniels en aprecio a 
todo su ardúo trabajo.
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crecieron en la industria 
y aportan mucho a 
la peluquería. Tienen 
excelentes credenciales, 
de alta integridad, se 
dejan llevar por su 
oficio y son artísticos. 
Son grandes personas 
y son del tipo que he 
buscado para ser parte 
de mi equipo desde el 
principio. He sido muy 
afortunado a lo largo de 
los años de tener gente 
como Ramón y su mamá 
en mi salón”.

Familiarizado con el 
mundo de la peluquería, 
Ramón recuerda haber 
crecido en un salón que 
era propiedad de sus 
padres. A la edad de 8 
años, quería seguir los 
pasos de su padres y 
también se convirtió en 
peluquero. 

Sus padres, 
sin embargo, le 
insistieron en que se 
convirtiera en médico. 
Ramón dijo, “Aunque no 
llegué a ser un médico, 
me convertí en un 
cosmetólogo y aplico la 
ciencia que he estudiado 
en mi carrera”.

Actualmente, Ramón 
ha seguido su pasión 
de peluquería desde 
hace casi 30 años 
y ha evolucionado 
hasta convertirse en un 
educador en el campo.

A la edad de 33 años, 
Ramón se convirtió en el 
artista más joven en los 
Estados Unidos en tener 
grandes contratos con 
empresas de cosméticos 
como Scruples; donde 
se convirtió en un 
maestro a nivel nacional 
para su línea de color 
y, se convirtió en un 
educador para Centric; 
una empresa que crea 
tijeras, peines y cepillos 
para corte de cabello.

Capacitado bajo la 
atenta mirada de sus 
padres, él recuerda la 
importancia de crear un 

estilo completo mediante 
la especialización de 
cada aspecto.

“Me entrenaron para 
entender la tecnicidad 
involucrada en crear ese 
estilo. Hoy en día, en 
The Salon, me centro en 
los diseños, el maquillaje 
y el cabello para mujeres  
Así que, cuando se trata 
del cabello, me gusta 
hacer colores y cortes; 
es lo que hago sobre 
todo”, dijo Ramón.

Meche y su difunto 
esposo, Freddy Walker, 
eran dueños de Olympic 
Hair Design en Orlando, 
Florida. Después de la 
muerte de su esposo, ella 
viajó a la comunidad 
de Kansas City para 
trabajar con su hijo.

No ajena a la escena 
internacional, Meche 
estableció reputación 
mundial a principios de 
su carrera, recibiendo 
el reconocimiento de “El 
Peluquero del Mundo”, 
en 1978. Años después, 
fue admitida al Salón de 
la Fama de Peluquería 
de Puerto Rico. Además, 
ha participado como 
instructora oficial de 
Holanda para el equipo 
de peluquería Olímpico, 
además ha recibido 
muchos otros premios de 
peluquería.

Después de la muerte 
de su marido en 2009, 
Meche se quedó en su 
salón por otros tres años 
adicionales, pero el peso 
de atender a sus propios 
clientes y la muerte de 
su marido fue una carga 
pesada.

“Cada día, en el 
salón, comenzaba a las 
9 en punto de la mañana 
y terminaba a las 8 de 
la noche, era demasiado 
tiempo para mí. No 
quería estar allí más, 
pero me encanta mi 
profesión y yo deseaba 
permanecer activa, ya 
que es una forma de 

arte”, dijo Meche.
En 2012, se trasladó 

a la ciudad de Kansas y 
comenzó a trabajar en 
The Salón, en la gestión 
del departamento de 
cuidado de la piel.

Meche acredita su 
profesión a su difunto 
esposo Freddy, quien la 
animó a seguir su pasión. 
Antes de comenzar la 
escuela de cosmetología, 
Meche trabajó en una 
oficina de contabilidad 
en Puerto Rico.

Después de que él 
vio la forma en que ella 
llegaba a casa durante 
un día en el salón, 
él le dijo que había 

“escogido la profesión 
equivocada”.

Él la animó a ir a la 
escuela de cosmetología 
y, pronto, él también 
renunció a su propio 
trabajo de contabilidad 
para asistir a la escuela 
de cosmetología, en 

Puerto Rico, donde se 
especializó en cortes de 
cabello y ganó muchos 
premios distinguidos.

Su pasión por la 
cosmetología les 
permitió a Freddy y a 
Meche viajar a diferentes 
partes del mundo, lo que 
les ayudo para abrir 
un salón de belleza en 
España, donde vivieron 
durante 15 años.

Ahora, cada vez que 
un cliente de habla 
española entra por las 
puertas de The Salón, 
Meche y Ramón están 
encantados de ayudarle 
a alcanzar su aspecto 
deseado.

Ramón añadió, “me 
siento como en casa 
cuando estoy hablando 
mi idioma, en lugar 
de hablar un idioma 
diferente. En inglés, 
siempre tengo que 
traducir y, a veces, la 
entonación en realidad 

no va junto con el 
mensaje. Por lo tanto, 
creo que, un poco de la 
esencia de lo que estamos 
tratando de decir no 
se transmite. Podemos 
comunicarnos muy bien, 
pero cuando estamos 
hablando español, 
somos verdaderamente 
nosotros mismos en su 
conjunto”.

Al The Salon ofrecer 
éste servicio bilingüe, 
los clientes son capaces 
de expresar su aspecto 
deseado sin tener 
que perderse en la 
traducción.

Meche añadió, “me 
gusta hablar español. A 
veces tengo que ayudar 
a otros peluqueros 
con clientes de habla 
hispana, para entender 
completamente lo que 
quieren. La comunicación 
es muy importante y esto 
hace que el cliente se 
sienta feliz”.

Mediante el empleo 
de estilistas con altas 
credenciales, como 
Meche y Ramón, 
Hendren tiene mucho 
trabajo para mantener 
los servicios que se 
ofrecen en el salón a un 
precio razonable.

 “A pesar de que 

estamos en La Plaza, 
hemos trabajado muy 
duro y hemos revisado 
los precios de todos los 
salones en la zona y 
siempre he mantenido 
mis precios en el rango 
medio. Para que la gente 
de toda la zona de 
Kansas City pueda llegar 
a La Plaza y conseguir 
un gran servicio. Eso es 
importante para mí, que 
todo el mundo obtenga 
un gran servicio, de 
calidad, a un precio 
asequible”, dijo 
Hendren.

Y añadió, “Ellos 
(Meche y Ramón) dan un 
servicio de calidad de 
$150 por persona, pero 
se cobra de $45 a $50 
por corte de cabello para 
mujer. Es un gran precio 
para quien venga. Es 
como ir al estilista que 
está en  Hollywood, 
pero con los precios del 
Medio Oeste”.

The Salon está situado 
en el número 4548 de 
la calle Main, en Kansas 
City, Missouri. Para 
concertar una cita llame 
al (816) 531-0607 o 
visite su sitio electrónico 
en thesalonkc.com.

by their craft and are 
artistic. They are great 
people to have and the 
type of people I have 
sought after to be a part 
of my team from the 
beginning. I have been 
very fortunate to have 
people like Ramon and 
his mom in my salon 
throughout the years.”

No strangers to the 
hairstyling world, Ramon 
recalls growing up in a 
salon that was owned 
by his parents. By the 
age of 8, he wanted to 
follow in his parent’s 
footsteps and become a 
hairdresser too. 

His parents however, 
where insistent on him to 
become a doctor. 

Ramon said, “Although 
I didn’t become a doctor, 
I became a cosmetologist 
and applied the science 
I had studied to my 
career.”

Now, Ramon has been 
following his passion of 
hairstyling for nearly 30 
years and has evolved in 
becoming an educator in 
the field. 

By the age of 33, 
Ramon became the 
youngest artist in the 
United States to hold 
major contracts with 
cosmetic companies 
such as Scruples; where 
he became a national 
teacher for their domestic 
color line and became an 
educator for Centric; a 
company which creates 
hair cutting shears, 
combs and brushes. 

Trained under the 
careful eye of his parents, 

he recalls the emphasis 
of creating an entire 
look by specializing in 
everything. 

“I was trained 
to understand that 
technicality involved 
creating that look. Today 
at The Salon, I focus on 
women designs, make-
up and hair. So when it 
comes to hair, I love to 
do colors and cuts; it’s 
mostly what I do,” said 
Ramon. 

Meche and her late 
husband Freddy Walker 
were owners of the 
Olympic Hair Design in 
Orlando, Florida.  After 
his death, she traveled 
to the Kansas City 
community to work with 
her son.

No stranger to the 
international stage, 
Meche established 
worldwide credentials 
early in her career by 
receiving “Hairdresser 
of the World” in 1978. 
Years later she was 
inducted to Puerto 
Rico’s hairdresser’s Hall 
of Fame. Additionally, 
she has participated as 
Holland’s official trainer 
for the Olympic hair 
dressing team along with 
many other hairdresser 
awards. 

After the death of her 
husband in 2009, Meche 
stayed at her salon for 
an additional three 
years but the weight of 
pleasing her own clients 
and her husband’s death 
took a heavy toll.

“Every day at the 
salon, I would begin at 
9 o’clock in the morning 

and end at 8 o’clock at 
night, it became time 
consuming for me. I 
didn’t want to stay there 
anymore, but I love my 
profession and I desired 
to remain active because 
it is an art form,” said 
Meche. 

In 2012, she moved to 
the Kansas City area and 
began working at The 
Salon managing their 
skin care department. 

Meche credits her 
profession to her late 
husband Freddy who 
encouraged her to follow 
her passion. Before 
beginning cosmetology 
school, Meche worked 
in an accounting office 
in Puerto Rico.

After he saw the way 
she would come home 
from a day at the salon he 
told her that she “chose 
the wrong profession.” 

He encouraged her to 
go to cosmetology school 
and he soon quit his 
own accounting job to 
also attend cosmetology 
school in Puerto Rico 
where he specialized in 
haircuts and won many 
distinguished awards.   

Their passion for 
cosmetology allowed 
Freddy and Meche to 
travel to various parts of 
the world allowing them 
to open a salon in Spain, 
where they lived for 15 
years. 

Now, whenever 
a Spanish speaking 
customer walks into 
the doors of The Salon, 
Meche and Ramon are 
ecstatic to help them 

achieve their desired 
look. 

Ramon added, “I 
feel I’m right at home 
when I am speaking my 
language, rather than 
speaking a different 
language. In English, 
I always have to 
translate and sometimes 
the intonation doesn’t 
really go along with the 
message. So, I think a 
little but of the essence of 
what we are trying to say 
doesn’t come through. 
We can communicate 
really well but when we 
are speaking Spanish, 
we are truly ourselves in 
a whole.”

With The Salon offering 
this bilingual service, 
customers are able to 
express their desired 
look without having it 
lost in translation. 

Meche added, “I 
enjoy speaking Spanish. 
Sometimes I have to 
help other hairdressers 
with Spanish speaking 
clients to fully understand 
what they want. 
Communication is very 
important and this makes 
the client feel happy 
because communication 
is important.” 

By employing 
hairstylists with high 
credentials like Meche 
and Ramon, Hendren 
has work to keep the 
services offered at The 
Salon reasonably priced.  

 “Although we are 
on the plaza, we have 
worked really hard and 
priced checked all the 
salons in the area and 
I have always kept my 

prices in the mid-range. 
So that people all over 
the Kansas City area 
can come to the plaza 
and get great service. 
That’s important to me, 
that everyone gets great 
quality service at an 
affordable price,” said 
Hendren.

He added, “They 
[Meche and Ramon] 
give a $150 quality 
service to people but are 
on charging $45-$50 

for a women’s haircut. 
It’s a great bargain for 
someone to come in. It’s 
like going to Hollywood 
stylist but getting the 
Midwest prices.”

The Salon is located 
at 4548 Main, Kansas 
City, Missouri. To set 
up an appointment call 
(816) 531-0607 or visit 
their website thesalonkc.
com. 
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Meche Walker established worldwide credentials 
early in her career by receiving “Hairdresser of the 
World” in 1978. Years later she was inducted into 
Puerto Rico’s Hairdressers Hall of Fame. 
Meche Walker estableció credenciales a nivel mundial 
temprano en su carrera al recibir el reconocimiento 
“Estilista del Mundo”, en 1978. Años más tarde, ella 
fue aceptada en el Salón de la Fama de Estilistas de 
Puerto Rico.

“I was trained to understand that technicality involved 
creating ‘that’ look. Today at The Salon, I focus on 
women designs, make-up and hair. So when it comes to 
hair, I love to do colors and cuts; it’s mostly what I do,” 
said Ramon Walker.
“Me entrenaron para entender la tecnicidad 
involucrada en crear ese estilo. Hoy en día, en The 
Salon, me centro en los diseños, el maquillaje y el 
cabello para mujeres  Así que, cuando se trata del 
cabello, me gusta hacer colores y cortes; es lo que 
hago sobre todo”, dijo Ramón Walker.

Ramon and Meche have a passion for cosmetology

Ramón y Meche tienen 
una pasión por la cosmetología
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SOLICITS PROPOSALS

MBE/WBE Invitation to Bid: MW Builders Inc. 
solicits proposals from certified disadvantaged, 
minority and/or woman-owned firms qualified for 
commercial construction for the project Frontage 
at Executive Park, Kansas City, MO. Job to bid 
8/15/2016 at 2:00 PM Central Time (CT).   
Please submit proposals to MW Builders Inc., 
13725 W. 109th Street, Lenexa, KS 66215.   
Phone: (913) 317-3700, Fax: (913) 345-1093,  
Email: jbrubaker@mwbuilders.com. EOE/M/F/V/H

INVITATION TO BID

 MBE/WBE INVITATION TO BID: A.L. Huber, General
 Contractor, is seeking bids from qualified KCMO
 CERTIFIED MBE and WBE subcontractors and suppliers
 for the “Frontage at Executive Park” - 247,000 sq.
 ft. Warehouse Project. This project is located at the
 North end of Corrington Ave in Executive Park, Kansas
 City, MO. At this time, A.L. Huber is seeking qualified
 subcontractor and supplier bids from all trades that
 specialize in this type of project. The project is being
 completed in coordination with the Affirmative Action
 Policy of the Agency of Kansas City, MO, which
requires but is not limited to compliance with MBE/
 WBE participation, Bids are due no later than 2:00 p.m.
on Monday, August 15, 2016. E-mail bids to jhuber@
 alhuber.com or Fax bids to A.L. Huber at 913-341-1940.
 Plans and specifications are available for review at
 A.L. Huber’s office and local plan rooms. Interested
 parties can contact Joe Huber or Jaime Pallas for
more information at 913-341-4880.

OUTREACH SPECIALIST

The Full Employment Council (FEC), a premier workforce development organization 
is searching for a Bilingual/Outreach Recruitment Specialist.  This individual will 
be responsible for conducting the organization’s outreach efforts targeting current 
and potential customers.  This position will conduct overviews on FEC programs, 
determine eligibility for financial assistance for various grant programs administered 
by the FEC, provide outreach/recruitment efforts in a culturally sensitive manner 
at a variety of community venues that includes our targeted populations, and plan 
outreach activities based on identified needs.  Bachelor’s degree in education, 
counseling, or related filed, one to two years of experience in similar administrative 
position or combination of education and experience, computer skills are essential, 
must possess exceptional customer service, must have  reliable transportation 
with auto insurance, and  valid driver’s license, must be able to pass a background 
check.  

Competitive salary and fringe benefits including health and dental insurance, 
company paid life insurance, 403b pension plan, 125 cafeteria plan, Employee 
Assistance Program (EAP), paid vacation and sick leave and fitness program.

Apply in person at the Full Employment Council/Missouri Career Center
 Locations:  Central City, 1740 Paseo, KCMO (M-F 8-5)
NO PHONE CALLS PLEASE
EOE/AA/M/F/V/ADA     E-Verify Employer

The Full Employment Council is an Equal Opportunity Employer/Program.  Auxiliary 
aids ad services are available upon request to individuals with disabilities.  All voice 
telephone may be reached by persons using TTY/TDD equipment via the Missouri 
Relay Service at 711.

THOMAS SIFUENTES, JR.

Thomas Sifuentes, Jr. 58, KCMO, passed away July 28, 2016. Visit. 6 
p.m., service at 7 p.m. Thursday, Aug. 4, at Heartland Cremation & Burial 
Society, 6113 Blue Ridge Blvd., Raytown, MO 64133 (816) 313-1677.

In Loving Memory

LUIS MURGUIA JR.

Luis Murguia Jr., age 61, was called home by 
his Lord and Savior on July 29, 2016 from his 
home in Kansas City, MO on July 28, 2016.

Family and friends gathered for a visitation, 
pray the rosary and to celebrate Luis’ life on 
July 30, 2016 at Charter Funeral home in 
Gladstone, MO.

Luis Murguia was born on December 26, 
1954 in Guadalajara, Mexico and 

moved to Kansas City, MO in 1974 and 
lived here until present. He was a high Level 
soccer player and an ardent promoter and fan 
of the game. Upon his arrival to Kansas City, 
he became a member of the first ever Soccer 
team in Kansas City, KC Latinos. He later 
played for Jalisco FC for over thirty years. He 
formed the Chivas and Chivas U100 team 
and also organized the KC Viejitos, a team 

that won several Championships in the over 
40 category throughout the Midwest and 
involved a wide array of members from all 
ethnic backgrounds in KC. 

Luis also had a passion for fine cuisine and 
cooking and was loved and respected by the 
Kansas City Soccer Community. He worked 
for Ford Motor Co. for thirty-one years and 
was a member of the Machinists Union Local 
778. Most importantly he was a very warm 
and fun friend to everyone he knew. Often 
doing more for others than for himself. He was 
the kind of person that would never refuse to 
help others. He retired in 2010

He loved Kansas City and Kansas City 
loved him! He was preceded in death by his 
older sister Rosario Murguia and his father 
Luis Murguia Sr.

He is survived by two children Zuleica 
(Steve), Luis Alberto and their mother Awilda 
Aponte, in addition to four grand Children; 
Jazmin, Leo, Axel and Anthony. Mother; 
Gloria Murguia. Brothers; Enrique (Teresa) 
Rosa (Cesar), Francisco (María Elena), Raul, 
Alberto and Paulo (Corina), Nieces and 
Nephews; Sergio, Ruby, Alexis, Marcos, 
Marcella, Miguel, Francisco Jr, Adrian, 
Omar, Edson, Natalia, Paulo Jr., and Jafet. 
Grandnieces and grandnephews; Arianna, 
Aaliyah, Maximiliano, Yaretzi, Marcos and 
Mia.
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OPENING FOR 
SALES PERSON

KC Hispanic  
News Newspaper  

 
is seeking a Sales Person to 

join our sales team.
This person must have 

advertising experience in the 
metro and within the Latino 
market. Bi-lingual is a major 

Plus  *  
Commission Driven 

Possible to work from home if 
you are the right person

Contact Joe Arce @ 
816-506-1421

Email resume to joearce@
kchispanicnews.com

EOE

YOUR AD
COULD BE HERE

816 - 4 7 2 - 5 2 4 6



 TÚ CONEXIÓN LATINA DESDE 1996               YOUR LATINO CONNECTION SINCE 1996

kchispanicnews.com  I  Agosto 4 - 2016

www.KCHispanicNews.com

ONLINE EN LINEA
SiempreAlways

CLASSIFIEDS & PUBLIC NOTICES  |  Clasificados & Anuncios Publicos

Full-Time and Part-

Time Faculty and Staff 

Career Opportunities

at

https://jobs.mcckc.edu

EOE/M/F/V/Disabled

Education

Commercial Automobile and General Liability Insurance
For St. Joseph Transit
Request for Proposal

Bid # RFP2017-05

Sealed proposals, addressed to:
Purchasing Agent
City of St. Joseph, Missouri
1100 Frederick Ave., Room 201
St. Joseph, MO  64501
Telephone: (816) 271-5330

The City of St. Joseph is soliciting proposals from qualified vendors for 
Group Health Insurance for St. Joseph Transit.  Sealed proposals will be 
received by the City until 3:00 P.M. on August 24, 2016 at the office of 
the Purchasing Agent.

Special Needs: If you have special needs addressed by the Americans 
with Disabilities Act, please notify the Purchasing Agent at (816) 271-
5330 at least five (5) working days prior to the bid due date.

The City hereby notifies all bidders that it will affirmatively insure that in 
any contract entered into pursuant to this advertisement, disadvantaged 
business enterprises will be afforded full opportunity to submit bids in 
response to this invitation.  In addition, interested bidders will not be 
discriminated against on the grounds of race, color, religion, creed, sex, 
age, ancestry, or national origin in consideration for an award.

The City has a DBE Goal of 2.35% and certified firms are encouraged to 
bid.

Information relative to this procurement may be obtained from the 
Purchasing Department office at the above referenced address.  
Complete instructions to bidders and proposal blanks may be obtained 
at the same address and location, and are a part of the preceding 
document.

Proposals must include all forms provided that requires signature from 
the information packet, on the original forms themselves.

The City reserves the right to reject any or all proposals.

Advertising
For St. Joseph Transit
Request for Proposal

Bid # RFP2017-02

Sealed proposals, addressed to:
Purchasing Agent
City of St. Joseph, Missouri
1100 Frederick Ave., Room 201
St. Joseph, MO  64501
Telephone: (816) 271-5330

The City of St. Joseph is soliciting proposals from qualified vendors for 
Group Health Insurance for St. Joseph Transit.  Sealed proposals will 
be received by the City until 3:00 P.M. on August 19, 2015 at the office 
of the Purchasing Agent.

Special Needs: If you have special needs addressed by the Americans 
with Disabilities Act, please notify the Purchasing Agent at (816) 271-
5330 at least five (5) working days prior to the bid due date.

The City hereby notifies all bidders that it will affirmatively insure 
that in any contract entered into pursuant to this advertisement, 
disadvantaged business enterprises will be afforded full opportunity 
to submit bids in response to this invitation.  In addition, interested 
bidders will not be discriminated against on the grounds of race, color, 
religion, creed, sex, age, ancestry, or national origin in consideration 
for an award.

The City has a DBE Goal of 2.35% and certified firms are encouraged 
to bid.

Information relative to this procurement may be obtained from the 
Purchasing Department office at the above referenced address.  
Complete instructions to bidders and proposal blanks may be obtained 
at the same address and location, and are a part of the preceding 
document.

Proposals must include all forms provided that requires signature 
from the information packet, on the original forms themselves.

The City reserves the right to reject any or all proposals.

Long Term Disability Insurance
For St. Joseph Transit
Request for Proposal

Bid # RFP2017-03

Sealed proposals, addressed to:
Purchasing Agent
City of St. Joseph, Missouri
1100 Frederick Ave., Room 201
St. Joseph, MO  64501
Telephone: (816) 271-5330

The City of St. Joseph is soliciting proposals from qualified vendors for 
Group Health Insurance for St. Joseph Transit.  Sealed proposals will 
be received by the City until 3:00 P.M. on August 12, 2016 at the office 
of the Purchasing Agent.

Special Needs: If you have special needs addressed by the Americans 
with Disabilities Act, please notify the Purchasing Agent at (816) 271-
5330 at least five (5) working days prior to the bid due date.

The City hereby notifies all bidders that it will affirmatively insure 
that in any contract entered into pursuant to this advertisement, 
disadvantaged business enterprises will be afforded full opportunity 
to submit bids in response to this invitation.  In addition, interested 
bidders will not be discriminated against on the grounds of race, color, 
religion, creed, sex, age, ancestry, or national origin in consideration 
for an award.

The City has a DBE Goal of 2.35% and certified firms are encouraged 
to bid.

Information relative to this procurement may be obtained from the 
Purchasing Department office at the above referenced address.  
Complete instructions to bidders and proposal blanks may be obtained 
at the same address and location, and are a part of the preceding 
document.

Proposals must include all forms provided that requires signature 
from the information packet, on the original forms themselves.

The City reserves the right to reject any or all proposals.

Study Parkinson’s Disease
Study available for Adults with Parkinson’s Disease age 
30-85. Available for up to 2 out-patient visits. You could 
receive up to $600 by participating in research Study 5084 
You may qualify. Interested? Call Quintiles Today! 913-
894-5533

 The City of Overland Park has a FT Court
 Clerk position available in the Municipal
 Court.  To apply, go to www.opkansas.org.

EO/M/F/D/V

 The City of Overland Park has an opening
 for a HR Specialist with the primary focus in
 compensation.  The successful candidate
 may be hired at the entry or senior level
 depending on experience.   To apply, go to
www.opkansas.org. EO/M/F/D/V

 MECHANICS
OPENINGS

 Diesel Mechanics: 
Great Pay / Benefits
 7321 W. 135th St.,

Overland Park, KS 66223
 Apply:

durhamschoolservices.com
Or Call: 913-681-2492

Kansas City District Office 
 
 
MoDOT looking to hire 60 FT Maintenance Workers
 
LEE’S SUMMIT – MoDOT’s Kansas City District Office will host a recruiting 
event in efforts to hiring at least 60 new Full-Time Highway Maintenance 
Workers. The event will be held at Morning Star’s Youth & Family Outreach 
and Career Center, 2525 East 27th St. Kansas City, Missouri from 9:30 a.m. 
to 11:30 a.m. Monday, August 8, 2016.
 
Benefits include: Medical, Annual Leave, Sick Leave and Paid Holidays. 

Starting salary: $14.25 per hour.
 
Applicants must be at least 18 years old, have a high school diploma/GED 
and a valid driver's license. Applicants must also successfully complete a 
criminal background check, drug screening and the written portion of the CDL.  

EOE

kchispanicnews.com
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Low Voter turn out in 
Wyandotte County 

“Mexican-Americans are the most 
successful second-generation 
group in the country.”

Is it truth or fantasy that 
37 million Mexican 
Americans are so 
furious at illegal alien 

Mexicans that they will 
flock to support Donald 
Trump? Trump claims 
that as President he will 
deport all here illegally 
opening up, it is claimed, 
millions of jobs Mexican 
Americans are losing to 
illegal competitors.

That fantasy is true to 
Presidential candidate 
Donald Trump and his 
supporters; it is not true to 
people who understand 
labor economics and the 
sociology of the ethnic 
group that will be the 
second largest in the 
country after German 
Americans in just months. 
Mexican Americans will 
officially be the second 
largest single ethnicity/
national origin group in 
the 2020 Census.

Numbers, then, are 
the primary reason 
the Trump theory is 
vacuous and/or inane. 
A projected 37 million 
Mexican Americans do 
not compete with four 
or five million illegally-
present Mexicans for 
jobs. 64 percent or more 
of Mexican Americans 
speak English well; 
36 percent, especially 
those who have arrived 
recently, do not.

The median age of 
the Mexican American 
is 25 in contrast to the 
national median being 
37. Mexican immigrants 
are older than U.S. born 
Mexican Americans.

Education is another 
metric that favors 
Mexican Americans. 
In California almost 
80 percent of Mexican 
Americans have at least 
12 years of school. Pew 
Hispanic has broken it 
down further: U.S. born 
Mexican Americans are 
three times more likely 
to have college degrees 
than Mexican-born. 56 
percent of Mexican-born 
(which all those illegally 
present Mexicans are) 
do not have high school 
diplomas while only 20 
percent of U.S. born 
don’t.

The difference in 
education is reflected 
in median income. 
U.S. born Mexican 
Americans had a 
2010 median income 

of $22,000 while 
Mexican-born, the less 
educated, had median 
income 15 percent 
lower at $19,000.

Present and future 
Hispanic numbers in 
education and income 
are stunning. Pew 
Hispanic reports that 
between 2009 and 
2011, Black college 
students increased 
nationally by 88,000, 
Asian students increased 
by 43,000 and White 
college enrollment 
plunged a staggering 
320,000 students. 
Hispanic students 
during those three 
years? Hispanic college 
students increased 
their numbers by an 
astonishing 349,000.

Will incomes follow 
college education? Of 
course.

The question then, is:
Will legal resident/

citizen Mexican 
Americans that 
comprise 65 percent 
of all Hispanics flock to 
support Donald J. Trump 
in the hope that he can 
win the Presidency and 
hunt down and deport 
Mexicans illegally here, 
especially those working 
in jobs they allegedly 
steal from the U.S. born?

The premise of that 
question, that fantasy 
question, is that those 
here illegally compete 
with the U.S. born. 
If that were so, their 
median income would 
equal the U.S. born; it 
does not. The balance of 
job qualifications favor 
the U.S. born in any 
competition for desirable 
jobs; English proficiency 
for example, educational 
level for another. Jobs 
where Mexican-born 
have advantages are 
not desirable by any 
stretch of the U.S. 
born imagination. 
Landscaping, mowing 
lawns, picking 
strawberries, hanging 
dry wall, digging 
ditches, picking oranges, 
almonds, grapes, etc...?

The days that 
economist Thomas 
Sowell described in 
his book, ETHNIC 
AMERICA in which 
1950’s California-born 
Mexican Americans 
had an average of 8 
years of school are 
long gone. Education is 
more important than the 
world-wide reputation 

of Mexicans being hard 
workers.

Mitch Maxley wrote 
in SLATE about a study 
by UC Irvine and UCLA 
scholars that is striking:  
“In fact, according to 
a study by University 
of California, Irvine, 
Sociology Professor 
Jennifer Lee and UCLA 
Sociology Professor 
Min Zhou, contrary to 
stereotypes, Mexican-
Americans are the 
most successful second-
generation group in 
the country. The reason 
is simple: The study 
considered not just where 
people finished, but from 
where they started.” 
Sowell also highlighted 
what he called a total 
revolution among 
Mexican Americans in 
California that moved 
them educationally 
and economically from 
a 1920s agricultural 
society in 1950 to 
what the UC Irvine/
UCLA study validates, 
a thriving “educated” 
2016 society.

Mexican Americans 
will not flock to support 
Donald Trump for 
President thinking he 
will deport their job 
competition because 
the Mexican-born 
does not and cannot 
compete with the better 
educated, English-
speaking U.S. born 
Mexican Americans. 
The Mexican-born little 
educated immigrant 
competes with other 
poorly educated 
economic-fringe school 
drop-outs for jobs, 
not educated English-
speaking U.S. born 
Mexican Americans. 
Their work motivations 
auger for better 
productivity than of 
those they compete with 
for jobs. Employers want 
better productivity; thus, 
they hire the Mexican-
born.

Besides, the better 
educated, English-
speaking Mexican 
American reads 
newspapers and is 
Internet savvy. They are 
not what author Gore 
Vidal referred to when 
he said:

“Fifty percent of 
people won’t vote, and 
fifty percent don’t read 
newspapers. I hope it’s 
the same fifty percent.” 
That appears to be the 
core Trump supporter.

by Raoul Lowery

Chris Koster celebrated 
his victory Tuesday night 
with 238,464 votes for 
Missouri State Governor 
against three other 
candidates within the 
Democratic Party. 

At Koster’s watch party 
at the Uptown Theatre, 
he told Hispanic News, 
“Missouri needs a 
balanced government. 
The Republicans 
have been essentially 
trying to choke off 
the government… we 
still need to provide 
education for kids, we 
have to make investments 
for infrastructure and 
these are some of the 
investments we want to 
make to bring Missouri 
back.” 

Following his victory, 
Koster said he was 
heading to Harrisonville, 
Missouri to begin 
campaigning for the 
general election in 
November.

His Republican 
opponent for the General 
election, Eric Greitens 
earned 232,336 votes. 
He said, “Together, 
we are leading a 
conservative revolution 
to take our state back” to 
a room full of supporters 
at his watch party in St. 
Louis.

In Wyandotte County 
in Kansas City, Kansas 
District Attorney (DA) 
Jerry Gorman who has 
retained his title as DA 
since 2004 lost the 
race to his challenger 
Mark Dupree, a criminal 
defense attorney and 
assistant pastor at Grace 
Tabernacle Church in 
Kansas City, Kansas.

Voter turn out in 
Wyandotte County 
was at 21.38 percent 
according to the election 
office.

Dupree campaign 
slogan, “its time for a 
change” seems to have 
summed up the voters 
ideas as they gave him 
the nod for office with 59 
percent of the votes cast.

Before the Primary 
election Gorman’s 
career has spanned over 
35 years in the county.  
No Republican filed for 
the office.

Lawyer and Assistant 
Pastor Dupree said, 
“God told me to run this 
race so we can help 
Wyandotte County.”

Although he doesn’t 
have the experience 
behind him that Gorman 
has, he told constituents, 
“I am sick and tired of 
the crime that occurs 
in Wyandotte County.  
It is as if two different 
worlds exist, there is the 
crime ‘dotte’ and there 
is the wonderful county 
that only a certain few 
get to live in.  I believe 
you should feel safe 
in Wyandotte County 
whether you live on 1st 
Street to 143rd street,” 
said Dupree.

The Wyandotte County 
judge races came out 
with two winners.  No 
Republicans filed to 
run for the seats, so the 
Primary race picks will 
take office.

Courtney Mikesic 
edged out her opponent 
Vicki Meyer by 3000 
votes for the 29th Judicial 
District, Division 7.

Tony Martinez ran for 
the 29th Judicial District, 
Division 13 but lost 
by 1100 votes.  His 
opponent Renee Henry 
pushed Martinez out 
of the race with 4,787 

votes to become judge in 
the 29th Judicial District, 
Division 13.

Wyandotte County 
candidate Nathaniel 
McLaughlin ran for the 
U.S. House District 3 
but lost to Democrat 
Jay Sidie.  On the GOP 
side, incumbent Kevin 
Yoder retains his seat 
and beat out opponent 
Greg Goode.  In the 
General election in 
November, Sidie will 
try to win the seat away 
from incumbent Yoder.

Incumbent Kansas 
Representative Kathy 
Wolfe Moore had a 
landslide victory over 
her opponent Gwen 
Thomas, former assistant 
to Mayor Joe Reardon 
in Wyandotte County, 
Kansas City, Kansas.

Representative Moore 
asked the voters to retain 
her in office so that 
she can find solutions 
to the broken Kansas 
budget.  As she spoke 
at a political forum last 
month, she said, “I have 
to be honest things are 
not good in the state of 
Kansas.  Our state is 
essentially dead broke.  
We have countless 
problems that need to be 
addressed.”

Chris Koster addressed his supporters at the Uptown 
Theater by celebrating his victory and telling his 
supports there’s more work to do for the general 
election come November. 
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CALIFORNIA WAS STOLEN FAIR AND SQUARE

California fue robada con todas las de la ley

By  
Raoul Lowery 
Contreras

From time to 
time, history 
r e v i s i o n i s t s 
claim California 

never really belonged 
to Mexico and deny 
the United States  stole 
California from Mexico.

The true historical 
answers to those 
questions are yes, 
California was legally 
part of Mexico and, yes, 
the United States stole 
California and what 
is now Nevada, Utah, 
Arizona, New Mexico, 
Colorado and parts of 
Oklahoma and Kansas.

Who said so?  
Congressman Abraham 
Lincoln on January 12, 
1848 in a memorable 
speech that exposed 
President James Polk’s 
motivation for invading 
Mexico in 1846.

 Lincoln: “The Presient…
declares that the soil was 
ours on which hostilities 
were commenced 
by Mexico…it was 
incumbent upon him to 
present the facts from 
which he concluded the 
soil was ours, on which 
the first blood of the war 

was shed. I…show that 
the whole of this—issue 
and evidence— is, from 
beginning to end, the 
sheerest deception…
he ordered General 
Taylor into the midst 
of a peaceful Mexican 
settlement, purposely 
to bring on a war…
having it now settled that 
territorial indemnity is 
the only object, we are 
urged to seize…all that 
he was content to take 
a few months ago, and 
the whole province of 
Lower California to boot, 
and to still carry on the 
war—to take all we are 
fighting for, and still fight 
on. So, again, he insists 
that the separate national 
existence of Mexico, 
shall be maintained; but 
he does not tell us how 
this can be done after we 
shall have taken all her 
territory.”

A real non-revisionist 
professional historian 
from Ohio State, Allan 
R. Millet (Colonel, 
USMCR ret) writes in his 
“Semper Fidelis- History 
of the United States 
Marine Corps, p.74) 
that President Polk sent 
a secret agent, 33-year-
old U.S. Marine Corps 
Lieutenant Archibald H. 
Gillespie, a “Spanish-

speaking adventurer 
who arrived in California 
as Polk’s personal secret 
agent” to organize 
illegal alien Americans 
into a fighting force to 
take over the Mexican 
port and town of San 
Diego.

What a coincidence. 
American troops are 
ordered to invade 
Mexican territory to 
provoke a war to grab 
real estate… American 
troops invade Mexico 
a thousand miles from 
California to dispute the 
land between one river 
and another. Before that 
happened Lt. Archibald 
H. Gillespie (USMC) was 
personally ordered by 
President Polk to travel 
aboard a U.S. Navy ship 
to San Diego – in civilian 
clothes to organize a 
military “Putsch” against 
a small contingent 
of Mexican soldiers 
to claim California. 
Coincidence?

Was Abraham Lincoln 
wrong? No.  But 
revisionists who publish 
stories that Spanish 
descendants or even 
born Spaniards were 
in revolt  in California 
against Mexico City is 
amateurish baloney.

Mexico City appointed 

territorial governors and 
kept Mexican soldiers 
in small garrisons in 
California from the 
moment the Spanish 
were driven out of 
Mexico in 1821. Mexico 
City empowered its 
California governors to 
gift land grants that were 
ratified by American 
courts (the courts also 
recognized Spanish land 
grants). Mexico City 
ordered the seizure of 
the famous 21 Catholic 
missions and their lands 
and they were shut 
down. The Mexicans in 
California that continued 
to reside one year after 
the war-ending Treaty of 
Guadalupe Hidalgo was 
ratified by both countries 
automatically became 
U.S. citizens. But, they 
had to be Mexican 
citizens to qualify.

Citizenship law that 
required immigrants 
be “white” to become 
naturalized citizens was 
overridden by the treaty. 
Some Americans did not 
consider Mexicans to be 
“white.”

So, if California 
was semi-independent 
and not controlled by 
Mexico, how could the 
United States legally 
include California into 

the treaty with Mexico 
that gave it and the rest 
of the Southwest to the 
United States? Why? As 
Abraham Lincoln stated, 
to pay the “expenses 
of the war” that was 
illegally provoked 
to begin with. How 
could the United States 
automatically make 
California residents U.S. 
citizens if they weren’t 
Mexicans to begin with? 
The treaty only stated 
Mexicans qualified to be 
U.S. citizens.

In his 1848 speech, 
future U.S. President 
Abraham Lincoln clearly 
proved that President 
Polk “purposely,” as he 
put it, provoked a war 
with Mexico by sending 
the Army into Mexican 
territory. Polk’s intent, to 
grab as much Mexican 
real estate as possible. 
The United States is 
culpable of stealing 
California, Arizona, 
Utah, New Mexico, 
Nevada, Colorado and 
parts of Kansas and 
Oklahoma. So posited 
U.S. Congressman 
Abraham Lincoln and he 
was right.

Revisionist charlatans 
who claim to absolutely 
know that the U.S. didn’t 
steal California can be 

ignored for Lincoln’s 
position is supported by 
Colonel Allan R. Millet 
(USMCR, ret) and his 
exposure of Marine Lt. 
Archibald H. Gillespie 
and his secret mission to 
California to organize 
a covert force to take it 
over when the planned 
war started. President 
James Polk was the 
head conspirator to 
steal California. He 
succeeded.

The best part of 
Mexico – California – 
was stolen by the United 
States. The alleged $15 
million the U.S. paid 
Mexico as part of the 
treaty never reached 
Mexico, it was paid to 
Americans with claims 
against Mexico. Claims 
that Mexico voluntarily 
signed California away 
when it signed the Treaty 
of Guadalupe Hidalgo 
is a laugh riot. Mexico 
City was occupied by the 
United States Army and 
the Mexicans were told 
the U.S. would occupy 
Mexico City and the 
Port of Vera Cruz until it 
signed and ratified the 
treaty.

That is called extortion. 
California was stolen 
from Mexico.

traduce  
Gemma Tornero

De vez en 
c u a n d o , 
r e v i s i on i s t a s 
afirman que 

California en realidad 
nunca perteneció a 
México y niegan que 
los Estados Unidos haya 
robado California a 
México.

Las verdaderas 
respuestas históricas 
a estas preguntas son 
afirmativas, California 
era legalmente parte de 
México y, sí, los Estados 
Unidos robó California y 
lo que es ahora Nevada, 
Utah, Arizona, Nuevo 
México, Colorado y 
partes de Oklahoma y 
Kansas.

¿Quién lo dijo? El 
congresista Abraham 
Lincoln, el 12 de enero 
1848, en un discurso 
memorable en el que 
expuso la motivación 
del presidente James 
Polk para la invasión de 
México en 1846.

Lincoln: “El 
Presidente… declara 
que el suelo era nuestro, 
que las hostilidades se 
iniciaron por México 
... le correspondía a él 
presentar los hechos en 
los cuales concluyó que 
el suelo era nuestro, en 
el que se derramó la 
primera sangre de la 
guerra. Yo... muestro 
que la totalidad de 
esto –el tema, y   
la evidencia-, de 
principio a fin, es 
de un engaño más 
puro... él ordenó 
al General Taylor 
en medio de un 
arreglo pacífico con 
México,  el provocar 
a propósito una 
guerra ... habiendo 
establecido que esa 
indemnización territorial 
es el único objeto, que se 
nos insta a aprovechar 
... que él estaba contento 
de tomar hace unos 
meses, toda la provincia 
de Baja California, 
para iniciar, y todavía 
continuar con la guerra 
para tomar todo por lo 
que estamos luchando, 
y todavía seguir con la 
lucha. Así, de nuevo, 
él insiste en que la 
existencia nacional 
separada de México, 
debe ser mantenida; 
pero no nos dice cómo 
se puede hacer después 
de que hemos tomado 

todo su territorio”.
Un historiador 

profesional, no 
revisionista, de la 
Universidad del Estado 
de Ohio, Allan R. Millet 
(Coronel retirado, 
USMCR) escribe en su 
libro Semper Fidelis - 
Historia del Cuerpo de 
la Marina de los Estados 
Unidos, p.74) que el 
Presidente Polk envió 
a un agente secreto, 
de 33 años de edad, 
el Teniente del Cuerpo 
de Marina de Estados 
Unidos, Archibald H. 
Gillespie, un “aventurero 
de habla hispana que 
llegó a California 
como agente secreto 
personal de Polk” para 
organizar a ciudadanos 
americanos ilegales en 
una fuerza de combate 
para hacerse cargo 
del puerto mexicano y 
ciudad de San Diego.

Qué casualidad.  A las 
tropas estadounidenses 
les fue ordenado invadir 
territorio mexicano para 
provocar una guerra y 
apoderarse de bienes 
raíces. Las tropas 
estadounidenses invaden 
México a mil millas de 
California para disputar 
la tierra entre un río y 
otro. Antes de que eso 
sucediera, el Teniente 
Archibald H. Gillespie 
(USMC) fue ordenado 
personalmente, por el 
presidente Polk, para 
viajar a bordo de un 
buque de la Marina EU 
a San Diego - vestido de 
civil para organizar un 
“golpe de estado” militar 
contra un pequeño 
contingente de soldados 
mexicanos para 
reclamar California. 
¿Coincidencia?

¿Abraham Lincoln 
estaba mal? No. Pero 
lo que los revisionistas 
publican, historias 
donde descendientes 
de españoles e incluso 
españoles de nacimiento 
estaban en revuelta 
en California contra 
la Ciudad de México, 
son una tontería para 
aficionados.

La Ciudad de México 
designó gobernadores 
territoriales y mantuvo a 
soldados mexicanos en 
pequeñas guarniciones 
en California, desde 
el momento en que 
los españoles fueron 
expulsados   de México, 
en 1821. La Ciudad 

de México facultó a 
sus gobernadores de 
California a regalar las 
concesiones de tierras 
que fueron ratificados 
por los tribunales 
norteamericanos (los 
tribunales también 
reconocieron subsidios 
de la tierra española). 
Ciudad de México 
ordenó el embargo 
de las famosas 21 
misiones católicas y sus 
tierras y éstas fueron 
cerradas. Los mexicanos 
en California, que 
continuaron residiendo 
ahí un año después del 
fin de la guerra, con el 
Tratado de Guadalupe 
Hidalgo, que fue 
ratificado por ambos 
países, se convirtieron 
a u t o m á t i c a m e n t e 
en ciudadanos de 
Estados Unidos. Sin 
embargo, tenían que ser 
ciudadanos mexicanos 
para calificar.

La ley de ciudadanía 
que requería que 
los inmigrantes 
fueran “blancos” 
para convertirse 
en ciudadanos 
naturalizados fue 
anulada por el tratado. 
Algunos estadounidenses 
no consideraron a 
los mexicanos como 
“blancos”.

Por lo tanto, si 
California era semi-
independiente y no 
controlada por México, 

¿cómo pudieron los 
Estados Unidos incluir 
legalmente a California 
en el tratado con México, 
donde le fue otorgada, 
incluyendo al resto del 
suroeste de los Estados 
Unidos? ¿Por qué? Como 
indicó Abraham Lincoln, 
para pagar los “gastos 
de la guerra” que fue 
provocada de manera 
ilegal, para empezar. 
¿Para empezar, cómo 
pudieron los Estados 
Unidos convertir de 
forma automática 
a los residentes de 
California a ciudadanos 
estadounidenses aunque 
no fueran mexicanos? El 
tratado sólo declaraba 
que sólo los mexicanos 
calificaban para ser 
ciudadanos de los 
Estados Unidos.

En su discurso de 1848, 
el futuro presidente de 
EU, Abraham Lincoln, 
demostró claramente 
que el presidente Polk 
“a propósito”, como él 
mismo dijo, provocó 
una guerra con México 
mediante el envío del 
Ejército a territorio 
mexicano. La intención 
de Polk era tomar 
la mayor cantidad 
de bienes raíces en 
México como fuera 
posible. Los Estados 
Unidos es culpable 
de robar California, 
Arizona, Utah, Nuevo 
México, Nevada, 

Colorado y partes de 
Kansas y Oklahoma. 
Así planteado por 
el congresista de 
los Estados Unidos, 
Abraham Lincoln, y tenía 
razón.

C h a r l a t a n e s 
revisionistas, que dicen 
saber absolutamente 
que los EU no robaron 
California, pueden 
ser ignorados desde 
la postura de Lincoln, 
misma que es apoyada 
por el coronel Allan R. 
Millet (USMCR, ret) y la 
exposición del Teniente 
de la Marina, Archibald 
H. Gillespie y su misión 
secreta en California 
para organizar una 
fuerza encubierta 
para apoderarse de 
ella cuando la guerra 
planeada comenzó. El 
presidente James Polk fue 
el principal conspirador 
para robar California. Él 
tuvo éxito.

La mejor parte de 
México - California 
- fue robada por los 
Estados Unidos. Los 
presuntos $15 millones 
que los EU pagaron a 
México como parte del 
tratado nunca llegaron a 
México, fueron pagados 
a los estadounidenses 
en reclamaciones contra 
México. Las afirmaciones 
de que México firmó, 
voluntariamente, para 
ceder California cuando 
se firmó el Tratado de 
Guadalupe Hidalgo es 
un tumulto de risas. La 
Ciudad de México fue 
ocupada por el ejército 
de Estados Unidos y a 
los mexicanos se les dijo 
que los EU ocuparían 
la Ciudad de México y 
el puerto de Veracruz 
hasta que se firmara y 
ratificara el tratado.

Eso se llama extorsión. 
California fue robada a 
México.
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